
LCTO-1300

Langschlitz Toaster

Long slice toaster

Grille-pain longue tranche

Lange plak broodrooster

Toster na długie kromki
Tostadora de rebanada larga



Bedienungsanleitung

Langschlitz Toaster

DE

Netzspannung: 220-240V~ 50Hz

Leistung:           1300W



WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN
Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten immer die folgenden 
grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden.
1. Berühren Sie keine heißen Oberflächen. Verwenden Sie Griffe oder Knöpfe.
2. Zum Schutz vor elektrischem Schlag. Tauchen Sie den Netzstecker oder das 
Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Bei der Arbeit nicht mit der 
Hand in die Seite des Produkts legen
3. Wenn das Gerät in der Nähe von Kindern verwendet wird, ist eine genaue 
Überwachung erforderlich.
4. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht 
benutzen und bevor Sie es reinigen. Vor dem An- und Ausziehen des Zubehörs 
abkühlen lassen.
5. Betreiben Sie kein Gerät mit einem beschädigten Kabel oder Stecker oder 
nachdem das Gerät eine Fehlfunktion hat oder auf irgendeine Weise 
beschädigt wurde. Senden Sie die Geräte zur Reparatur oder Einstellung an 
das Werk.
6. Nicht im Freien verwenden. Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch 
bestimmt.
7. Lassen Sie das Kabel nicht über die Kante des Tisches oder der Theke 
hängen und berühren Sie keine heißen Oberflächen.
8. Nicht auf oder in der Nähe von Gas- oder Elektroherden oder in einem 
beheizten Ofen aufstellen.
9. Der Toasthebel muss sich in der Position „Oben“ befinden, bevor der 
Stecker in die Steckdose gesteckt oder aus der Steckdose gezogen wird.
10. Übergroße Lebensmittel, Metallfolienverpackungen oder Utensilien dürfen 
nicht in einen Toaster eingelegt werden, da dies zu einem Brand oder 
Stromschlag führen kann.
11. Ein Brand kann auftreten, wenn der Toaster abgedeckt ist oder brennbares 
Material berührt, einschließlich Vorhänge und Vorhänge, wenn er in Betrieb ist.
12. Versuchen Sie nicht, Lebensmittel zu entfernen, wenn der Toaster 
angeschlossen ist.
13. Das Brot kann brennen. Benutzen Sie den Toaster daher nicht in der Nähe 
oder darunter
brennbares Material wie Vorhänge.
14. Die Temperatur der zugänglichen Oberflächen kann während des Betriebs 
des Geräts hoch sein.
15. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder seinem 
Servicemitarbeiter oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht 
werden, um eine Gefahr zu vermeiden.



16. Dieses Gerät ist nicht für den unbeaufsichtigten Gebrauch durch Kinder 
oder andere Personen bestimmt, wenn ihre physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten den sicheren Gebrauch verhindern. Kinder sollten 
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

VOR GEBRAUCH
Stellen Sie sicher, dass die Spannung des Geräts mit der Netzspannung 
übereinstimmt, und schließen Sie es an. Dieses Gerät ist zur zusätzlichen 
Sicherheit mit einem Erdungskabel ausgestattet.

1. Hebel zum Absenken des Brots
2. Stopp-Taste
3. Knopf zum Einstellen des Bräunungsgrads
4. Langschlitz Öffnungen
5. Krümelschublade
6. Brötchenwärmer

AUSWAHL DER BRÄUNUNGSSTUFE
Wählen Sie mithilfe des Bräunungsreglers die gewünschte Bräunungsstufe 
Ihrer Wahl. (1 – hell, 7 – dunkel)

WIE BENUTZEN SIE IHREN TOASTER
Legen Sie das Brot in den Toaster und drücken Sie den Hebel nach unten, 
bis es automatisch einrastet.

TOASTER STOPPEN
Das Brot wird automatisch freigegeben, wenn die zuvor eingestellte 
Bräunungsstufe erreicht ist. Wenn Sie den Toastvorgang jederzeit 
unterbrechen möchten, drücken Sie einfach die STOP-Taste und der Hebel 
kehrt in seine ursprüngliche Position zurück.

REINIGUNG IHRES TOASTERS
Um Ihren Toaster zu reinigen, ziehen Sie zuerst den Netzstecker aus der 
Steckdose und öffnen Sie dann die Krümelschublade unten am Toaster. 
Reinigen Sie den Toaster mit einem leicht angefeuchteten Tuch und trocknen 
Sie die danach mit einem weichen Handtuch gründlich ab. 
Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser



Entsorgung

                          Dieses Symbol auf dem Produkt zeigt an, dass Ihr Elektro- oder 
                     Elektronik-Altgerät von Haushaltsabfällen getrennt entsorgt 
                     werden muss.
                     Die WEEE-Richtlinie (von engl.: Waste of Electrical and 
Electronic Equipment; deutsch: Elektro- und Elektronikgeräte-Abfall) 
(2012/19/EU) wurde etabliert, um Produkte unter Verwendung der 
bestmöglichen Recyclingtechniken wiederzuverwerten, um die 
Auswirkungen auf die Umwelt zu minimieren, gefährliche Substanzen zu 
behandeln und weitere Deponien zu vermeiden. Wenden Sie sich für 
weitere Informationen über die korrekte Entsorgung von Elektro- und 
Elektronikgeräte-Abfall bitte an Ihre örtlichen Behörden.  

BEACHTEN
Die Geräte dürfen nicht mit einer externen Zeitschaltuhr oder einer separaten 
Fernbedienung betrieben werden.



Instruction Manual

Long slice toaster

EN

Voltage: 220-240V~ 50Hz

Power:   1300W



IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be 
followed including the following.
1.  Do not touch hot surfaces. Use Handles or knobs.
2. To protect against electrical shock. Do not immerse cord plug or appliance in 
water or other liquid. Do not put hand in side of product when working
3. Close supervision is necessary when appliance is used near children.
4. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before 
putting on or taking off accessories.
5. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the 
appliance malfunctions or has been damaged in any manner. Return appliances 
to factory for examination repair or adjustment.
6. Do not use outdoors. This appliance is for household use only.
7. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
8. Do not place on or near gas or electric burner, or in a heated oven.
9. Toasting Lever must be in the “Up” position before attaching or disconnecting 
the plug from wall outlet.
10. Oversize foods, metal foil packages, or utensils must not be inserted in a 
toaster as they may involve a risk of fire or electric shock.
11. A fire may occur if toaster is covered or touching flammable material, 
including curtains, draperies when in operation.
12. Do not attempt to dislodge food when toaster is plugged in.
13. The bread may burn therefore do not use the toaster near or below 
combustible material, such as curtains.
14. The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is 
operating.
15. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or
its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
16. This appliance is not intended for use by children or other persons without 
assistance or supervision if their physical, sensory or mental capabilities 
prevent them from using it safely. Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.



BEFORE USE
Check that the voltage of the appliance corresponds to the mains voltage and 
plug in. This appliance is fitted with an earth wire for extra safety.

1. Start Control
2. Stop and automatically eject button: STOP
3. Toasting setting knob 
4. Bread insert slot 
5. Crumb tray
6. Bun warmer

SELECTING THE BROWNING LEVEL
Select the setting of your choice from the possible browning levels. The degree 
of browning increases in relation to the numbers on the selection dial. 

HOW TO USE YOUR TOASTER
Place the bread in the toaster and push the lever down until it automatically 
locks into place. 

TO STOP THE TOASTER
The toaster is automatically released when the previously selected browning 
levels. If you want to interrupt the toasting process at any time, just push the 
“STOP” button and the lever button will return to its original position.

CLEANING YOUR TOASTER
To clean your toaster, first remove the plug from the mains outlet, then open 
crumb tray at bottom of toaster. Clean the toaster with a soft, dry cloth and 
wipe dry afterwards, never use water.

NOTICE
The appliances are not intended to be operated by means of an external timer 
or separate remote-control system.



Waste Management

                       The symbol above and on the product means that the product is 
                   classed as Electrical or Electronic equipment and should not be
                   disposed with other household or commercial waste at the end 
                   of its useful life.
The Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive
(2012/19/EU) has been put in place to recycle products using best available 
recovery and recycling techniques to minimise the impact on the 
environment, treat any hazardous substances and avoid the increasing 
landfill. Contact local authorities for information on the correct disposal of 
Electrical or Electronic equipment.  



Grille-pain longue tranche

Manuel d'instructions

FR

Tension: 220-240V~ 50Hz

Puissance:   1300W



GARANTIES IMPORTANTES
Lors de l'utilisation d'appareils électriques, des précautions de sécurité 
élémentaires doivent toujours être suivies, notamment les suivantes.
1. Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez des poignées ou des boutons.
2. Pour protéger contre les chocs électriques. N'immergez pas la fiche du 
cordon ni l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide. Ne pas mettre la main au 
côté du produit pendant le travail
3. Une surveillance étroite est nécessaire lorsque l'appareil est utilisé à 
proximité d'enfants.
4. Débranchez l'appareil de la prise lorsqu'il n'est pas utilisé et avant de le 
nettoyer. Laisser refroidir avant de mettre ou de retirer des accessoires.
5. Ne faites pas fonctionner un appareil dont le cordon ou la fiche est 
endommagé ou après un dysfonctionnement ou une détérioration quelconque 
de l'appareil. Renvoyez les appareils à l'usine pour réparation, ajustement ou 
examen.
6. Ne pas utiliser à l'extérieur. Cet appareil est destiné à un usage domestique 
uniquement.
7. Ne laissez pas le cordon pendre du bord de la table ou du comptoir, ni 
toucher des surfaces chaudes.
8. Ne placez pas l'appareil sur ou à proximité d'un brûleur à gaz ou électrique, 
ni dans un four chaud.
9. Le levier de grillage doit être en position «haut» avant de brancher ou de 
débrancher la fiche de la prise murale.
10. Les aliments surdimensionnés, les emballages en feuille de métal ou les 
ustensiles ne doivent pas être insérés dans un grille-pain car ils peuvent 
entraîner un risque d'incendie ou de choc électrique.
11. Un incendie peut se produire si le grille-pain est couvert ou touche des 
matières inflammables, y compris des rideaux ou des rideaux, lorsqu'il est en 
marche.
12. Ne tentez pas de déloger des aliments lorsque le grille-pain est branché.
13. Le pain peut brûler, n'utilisez donc pas le grille-pain à proximité ou en 
dessous matériaux combustibles, tels que des rideaux.
14. La température des surfaces accessibles peut être élevée lorsque l'appareil 
est en marche.
15. Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le
fabricant, son agent de maintenance ou une personne de qualification similaire 
pour éviter tout risque.



 

16. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des enfants ou d'autres 
personnes sans assistance ou supervision si leurs capacités physiques, 
sensorielles ou mentales les empêchent de l'utiliser en toute sécurité. Les 
enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

AVANT UTILISATION
Vérifiez que la tension de l'appareil correspond à la tension du secteur et à la 
fiche. Cet appareil est équipé d'un fil de terre pour plus de sécurité.

1. Démarrer le contrôle
2. Bouton d'arrêt et d'éjection automatique: STOP
3. Bouton de réglage du grillage
4. Fente pour pain
5. plateau à miettes
6. Réchauffeur de pain

SÉLECTION DU NIVEAU DE BROWNING
Sélectionnez le réglage de votre choix parmi les niveaux de brunissage 
possibles. Le degré de brunissement augmente en fonction des chiffres sur 
le cadran de sélection.

COMMENT UTILISER VOTRE TOASTER
Placez le pain dans le grille-pain et abaissez le levier jusqu'à ce qu'il se 
verrouille automatiquement.

ARRÊTER LE TOASTER
Le grille-pain est automatiquement relâché lorsque les niveaux de brunissage 
précédemment sélectionnés ont été sélectionnés. Si vous souhaitez 
interrompre le processus de grillage à tout moment, appuyez simplement sur 
le bouton «STOP» et le bouton du levier reviendra à sa position initiale.

NETTOYER VOTRE TOASTER
Pour nettoyer votre grille-pain, débranchez d’abord la fiche de la prise secteur, 
puis ouvrez le plateau ramasse-miettes situé au bas du grille-pain. Nettoyez le 
grille-pain avec un chiffon doux et sec, puis essuyez-le sans utiliser d'eau.



Gestion des déchets

                         Le symbole ci-dessus et apposé sur le produit indique que ce 
                     dernier appartient à la catégorie des équipements électriques 
                     et électroniques et ne doit donc pas être mis au rebut avec les
                     autres déchets domestiques ou commerciaux en fin de vie utile.
La directive Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive
(2012/19/EU) a été mise en place pour encourager la mise en place des 
meilleures techniques disponibles pour la récupération et le recyclage, 
minimisant ainsi l'impact négatif des substances nocives et dangereuses 
sur l'environnement et éviter la prolifération des décharges. Prenez contact 
avec les autorités locales compétentes pour en savoir plus sur la manière 
correcte de disposer des équipements électriques et électroniques.  

REMARQUER
Les appareils ne sont pas conçus pour fonctionner avec une minuterie externe 
ou un système de commande à distance séparé.



Gebruiksaanwijzing

Lange plak broodrooster

NL

Voltage: 220-240V~ 50Hz

Power:   1300W



BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd 
basisveiligheidsmaatregelen worden genomen, waaronder de volgende.
1. Raak hete oppervlakken niet aan. Gebruik handgrepen of knoppen.
2. Ter bescherming tegen elektrische schokken. Dompel de stekker of het 
apparaat niet onder in water of een andere vloeistof. Steek de hand niet in de 
zijkant van het product tijdens het werken
3. Nauw toezicht is noodzakelijk wanneer het apparaat in de buurt van kinderen 
wordt gebruikt.
4. Haal de stekker uit het stopcontact wanneer niet in gebruik en voor het 
reinigen. Laat afkoelen voordat u accessoires aantrekt of verwijdert.
5. Gebruik geen apparaat met een beschadigd snoer of stekker of nadat het 
apparaat niet goed functioneert of op enige manier is beschadigd. Retourneer 
de apparaten naar de fabriek voor reparatie of aanpassing van het onderzoek.
6. Niet buitenshuis gebruiken. Dit apparaat is alleen voor huishoudelijk gebruik.
7. Laat het snoer niet over de rand van de tafel of aanrecht hangen en raak 
geen hete oppervlakken aan.
8. Plaats het niet op of in de buurt van een gas- of elektrische brander of in 
een verwarmde oven.
9. De roosterknop moet in de stand “Omhoog” staan   voordat u de stekker in 
het stopcontact steekt of eruit haalt.
10. Extra grote levensmiddelen, verpakkingen van metaalfolie of keukengerei 
mogen niet in een broodrooster worden geplaatst, omdat dit een risico op 
brand of een elektrische schok kan inhouden.
11. Er kan brand ontstaan   als de broodrooster bedekt is of brandbaar materiaal, 
inclusief gordijnen, draperieën aanraakt tijdens het gebruik.
12. Probeer geen voedsel los te maken als de broodrooster is aangesloten.
13. Het brood kan verbranden. Gebruik de broodrooster daarom niet in de 
buurt of eronder
brandbaar materiaal, zoals gordijnen.
14. De temperatuur van toegankelijke oppervlakken kan hoog zijn wanneer 
het apparaat in werking is.
15. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de 
fabrikant of diens serviceagent of een vergelijkbare gekwalificeerde persoon 
om gevaar te voorkomen.
16. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen of andere 
personen zonder hulp of toezicht als hun fysieke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens hen beletten het veilig te gebruiken. Kinderen moeten onder 
toezicht staan   om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.



VOOR GEBRUIK
Controleer of de spanning van het apparaat overeenkomt met de netspanning 
en steek de stekker in het stopcontact. Dit apparaat is voorzien van een 
aardedraad voor extra veiligheid.

1. Start de bediening
2. Stop en werp de knop automatisch uit: STOP
3. Roosterknop
4. Broodinvoergleuf
5. Kruimellade
6. Broodjesverwarmer

HET BRUINNIVEAU SELECTEREN
Selecteer de gewenste instelling uit de mogelijke bruiningsniveaus. De 
bruiningsgraad neemt toe ten opzichte van de nummers op de selectieknop.

HOE UW TOASTER TE GEBRUIKEN
Plaats het brood in de broodrooster en duw de hendel naar beneden totdat het 
automatisch op zijn plaats klikt.

DE TOASTER STOPPEN
De broodrooster wordt automatisch vrijgegeven wanneer de eerder 
geselecteerde bruiningsniveaus. Als u het roosterproces op elk gewenst 
moment wilt onderbreken, drukt u gewoon op de knop "STOP" en de 
hendelknop keert terug naar de oorspronkelijke positie.

UW TOASTER REINIGEN
Om uw broodrooster schoon te maken, haalt u eerst de stekker uit het 
stopcontact en opent u vervolgens de kruimellade aan de onderkant van het 
broodrooster. Reinig de broodrooster met een zachte, droge doek en veeg 
hem daarna droog, gebruik nooit water.

MERK OP
De apparaten zijn niet bedoeld om te worden bediend met een externe timer 
of een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.



MILIEUVRIENDELIJKE AFVALVERWERKING

                         Het symbool boven en op het apparaat houdt in dat het product 
                     geclassificeerd is als elektrische of elektronische apparatuur en 
                     niet met het huishoudelijke of bedrijfsafval dient te worden 
                    afgevoerd wanneer het niet meer bruikbaar is.
De Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) richtlijn
 (2012/19/EU) is opgesteld om producten te recyclen met de beste 
beschikbare terugwinnings en recycling technieken om zo de invloed op het 
milieu te minimaliseren, gevaarlijke stoffen te behandelen en de groeiende 
afvalbergen tegen te gaan. Neem contact op met uw lokale overheid voor 
informatie over de correcte afvoer van elektrische of elektronische 
apparatuur.



Instrukcja obsługi
Toster na długie kromki

PL

Napięcie: 220-240V~ 50Hz
Moc:    1300W



WAŻNI OCHRONIARZE
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy zawsze przestrzegać 
podstawowych środków ostrożności, w tym poniższych.
1. Nie dotykaj gorących powierzchni. Użyj uchwytów lub gałek.
2. Aby chronić przed porażeniem elektrycznym. Nie zanurzaj wtyczki przewodu 
ani urządzenia w wodzie ani innym płynie. Podczas pracy nie należy wkładać 
rąk w bok produktu
3. Jeśli urządzenie jest używane w pobliżu dzieci, konieczny jest ścisły nadzór.
4. Wyjmij wtyczkę z gniazdka, gdy nie jest używana i przed czyszczeniem. 
Pozostaw do ostygnięcia przed założeniem lub zdjęciem akcesoriów.
5. Nie używaj żadnego urządzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczką lub 
po awarii urządzenia lub zostało w jakikolwiek sposób uszkodzone. Zwróć 
urządzenia do fabryki w celu sprawdzenia, naprawy lub regulacji.
6. Nie używać na zewnątrz. To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do 
użytku domowego.
7. Nie pozwól, aby przewód zwisał z krawędzi stołu lub blatu i nie dotykał 
gorących powierzchni.
8. Nie umieszczać na lub w pobliżu palników gazowych lub elektrycznych ani w 
rozgrzanym piekarniku.
9. Dźwignia opiekania musi znajdować się w pozycji „Do góry” przed 
podłączeniem lub odłączeniem wtyczki z gniazda ściennego.
10. Nie wolno wkładać do tostera zbyt dużych potraw, opakowań z folii 
metalowej lub przyborów kuchennych, ponieważ mogą one stwarzać ryzyko 
pożaru lub porażenia prądem.
11. Jeśli toster zostanie przykryty lub dotknie materiału łatwopalnego, w tym 
zasłon, zasłon, podczas pracy może dojść do pożaru.
12. Nie próbuj usuwać jedzenia, gdy toster jest podłączony.
13. Chleb może się przypalić, dlatego nie używaj tostera w pobliżu lub poniżej
materiał palny, taki jak zasłony.
14. Temperatura dostępnych powierzchni może być wysoka podczas pracy 
urządzenia.
15. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez 
producenta lub jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną 
osobę w celu uniknięcia zagrożenia.
16. To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez dzieci lub inne osoby 
bez pomocy lub nadzoru, jeśli ich zdolności fizyczne, sensoryczne lub umysłowe 
uniemożliwiają im bezpieczne korzystanie z niego. Należy pilnować, aby dzieci 
nie bawiły się urządzeniem.



PRZED UŻYCIEM
Sprawdź, czy napięcie urządzenia odpowiada napięciu sieciowemu i podłącz je.
To urządzenie jest wyposażone w przewód uziemiający dla dodatkowego 
bezpieczeństwa.

1. Uruchom sterowanie
2. Przycisk zatrzymania i automatycznego 
wysuwania: STOP
3. Pokrętło do ustawiania opiekania
4. Szczelina na chleb
5. Tacka na okruchy
6. Podgrzewacz do bułek

WYBÓR POZIOMU   BRĄZENIA
Wybierz żądane ustawienie spośród możliwych poziomów opiekania. Stopień 
zarumienienia rośnie w stosunku do liczb na tarczy wyboru.

JAK KORZYSTAĆ Z TOSTERA
Umieść chleb w tosterze i naciśnij dźwignię w dół, aż automatycznie się 
zatrzaśnie.

ABY ZATRZYMAĆ TOSTER
Toster jest automatycznie zwalniany, gdy poprzednio wybrane poziomy 
opiekania. Jeśli chcesz w dowolnym momencie przerwać proces opiekania, po 
prostu naciśnij przycisk „STOP”, a dźwignia powróci do swojego pierwotnego 
położenia.

CZYSZCZENIE TOSTERA
Aby wyczyścić toster, najpierw wyjmij wtyczkę z gniazdka sieciowego, a 
następnie otwórz tacę na okruchy na spodzie tostera. Wyczyść toster miękką, 
suchą szmatką, a następnie wytrzyj do sucha, nigdy nie używaj wody.

OGŁOSZENIE
Urządzenia nie są przeznaczone do obsługi za pomocą zewnętrznego timera 
ani oddzielnego systemu zdalnego sterowania.



Wytyczne dotyczące ochrony  środowiska
                     Powyższy symbol oraz symbol na produkcje oznaczają, że 
                   produkt jest sklasyfikowany jako sprzęt elektryczny lub elektroni
                   czny i nie powinien być wyrzucany wraz z innymi odpadami 
                   domowymi lub przemysłowymi po zakończeniu swojej żywotności.
Dyrektywa dot. sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) 
(2012/19/EU) została wprowadzona, aby poddawać produkty recyklingowi 
przy użyciu najlepszych technik odzyskiwania i recyklingu w celu 
zminimalizowania wpływu na środowisko, gromadzenie niebezpiecznych 
substancji oraz aby uniknąć powiększania się wysypisk śmieci. Skontaktuj 
się z lokalnymi władzami, aby uzyskać informacje o prawidłowym 
wyrzucaniu sprzętu elektrycznego i elektronicznego.  



Manual de instrucciones

Tostadora de rebanada larga

ES

Voltaje: 220-240V~ 50Hz

Poder:    1300W



CONSIDERACIONES IMPORTANTES
Al usar aparatos eléctricos, siempre se deben seguir las precauciones básicas 
de seguridad, incluidas las siguientes.
1. No toque superficies calientes. Utilice asas o pomos.
2. Para protegerse contra descargas eléctricas. No sumerja el enchufe del cable 
o el aparato en agua u otro líquido. No ponga la mano en el costado del 
producto cuando esté trabajando
3. Es necesaria una estrecha supervisión cuando el aparato se usa cerca de 
niños.
4. Desenchufe del tomacorriente cuando no esté en uso y antes de limpiar. Deje 
enfriar antes de ponerse o quitarse los accesorios.
5. No opere ningún electrodoméstico con un cable o enchufe dañado o después 
de que el electrodoméstico haya fallado o haya sido dañado de alguna manera. 
Devuelva los electrodomésticos a la fábrica para su revisión, reparación o 
ajuste.
6. No lo use al aire libre. Este aparato es solo para uso doméstico.
7. No permita que el cable cuelgue del borde de la mesa o mostrador ni toque 
superficies calientes.
8. No lo coloque sobre o cerca de quemadores de gas o eléctricos, o en un 
horno caliente.
9. La palanca de tostado debe estar en la posición "arriba" antes de conectar o 
desconectar el enchufe del tomacorriente.
10. Los alimentos de gran tamaño, los paquetes de papel de aluminio o los 
utensilios no deben introducirse en una tostadora, ya que pueden implicar un 
riesgo de incendio o descarga eléctrica.
11. Puede ocurrir un incendio si la tostadora está cubierta o tocando material 
inflamable, incluidas cortinas, cortinas cuando está en funcionamiento.
12. No intente sacar los alimentos cuando la tostadora esté enchufada.
13. El pan puede quemarse, por lo tanto, no use la tostadora cerca o debajo
material combustible, como cortinas.
14. La temperatura de las superficies accesibles puede ser alta cuando el 
aparato está en funcionamiento.
15. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el 
fabricante o su agente de servicio o una persona calificada similar para evitar 
un peligro.
16. Este aparato no está diseñado para que lo utilicen niños u otras personas 
sin asistencia o supervisión si sus capacidades físicas, sensoriales o mentales 
les impiden utilizarlo de forma segura. Los niños deben ser supervisados   para 
asegurarse de que no jueguen con el aparato.



ANTES DE USAR
Compruebe que el voltaje del aparato se corresponde con el voltaje de la red y 
enchúfelo. Este aparato está equipado con un cable de tierra para mayor 
seguridad.

1. Iniciar control
2. Botón de parada y expulsión 
automática: DETENER
3. Botón de ajuste de tostado
4. Ranura de inserción de pan
5. Bandeja para migas
6. Calentador de bollos

SELECCIÓN DEL NIVEL DE BROWNING
Seleccione el ajuste que desee entre los posibles niveles de tostado. El grado 
de pardeamiento aumenta en relación con los números del dial de selección.

CÓMO USAR SU TOSTADORA
Coloque el pan en la tostadora y presione la palanca hacia abajo hasta que 
encaje automáticamente en su lugar.

PARA DETENER LA TOSTADORA
La tostadora se suelta automáticamente cuando los niveles de tostado 
previamente seleccionados. Si desea interrumpir el proceso de tostado en 
cualquier momento, simplemente presione el botón "STOP" y el botón de la 
palanca volverá a su posición original.

LIMPIEZA DE SU TOSTADORA
Para limpiar su tostadora, primero retire el enchufe del tomacorriente, luego 
abra la bandeja para migas en la parte inferior de la tostadora. Limpie la 
tostadora con un paño suave y seco y séquela después, nunca use agua.

AVISO
Los aparatos no están diseñados para funcionar mediante un temporizador 
externo o un sistema de control remoto independiente.



Respete el medio ambiente

                     El símbolo mostrado arriba y en el producto indica que el producto 
                  está clasificado como equipo eléctrico y electrónico, y no debe 
                  desecharse con otros residuos domésticos o comerciales al final de 
                  su vida útil.
La Directiva de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE) 
(2012/19/EU) se ha emitido para reciclar productos usando las mejores técnicas 
disponibles para la recuperación y el reciclaje para minimizar el impacto en el 
medioambiente, tratar cualquier sustancia peligrosa y evitar el aumento de 
vertederos.  Contacte con sus autoridades locales para obtener más información 
sobre la eliminación correcta de equipos eléctricos y electrónicos.  


